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Vino di ridi o di vaî? 





‘0 viodin che al è dibant spe- 





che il guviàr al fasi ale di pu- 
itif in chese’ pòs més di vite 
che j rèstin. E partiz a° jan lis 
lòr lex fisiologjchis e chès a son 
parsore di ogni altre lez, di ognì 
sesonament, di ogni convenienze. 
Cumò a° son in 2òe i scagnur e 
le partide “e je fuarte, cun ton 
«plat» formidabil. L parlamen- 
tars taliuns, ip vie di regul 







tratà i lér afàrs e chei di 
amis, dirir di qualchi rornade è 
setemane o méy di polso, diri 
là a fà Liv fie 
norioa ve è premure, che roi 
16: no puedin lisi in niet 
muris de nazion. Ma com 
trete di ce che si trate, i parla 
mentàra a° sio rinuozià a due’ i 
lor diriz: aiì paso’, al je. es 
fesii Mai plui viodude tante 
dissipline, mai plui viodude tan- 
te cussienze dal lor dovè. tante 
prontezze e ubidieoze e assìdui- 























nil: al ven a jessi di une pusi- 
zion privilegjade di salvà o di 
quisti. E alore nissun sacrifizi 
nol è masse grant. 





“hest al è un spetneul ch'al 
fù» pensà une vore. e li-atòr cul 
cjii bus Uhei che n° puèdin sta 
evotenz e frenlàsi lis mans a' 
son è estremise’, i nimiìs de de- 
mocrazie. i totalitaris neri» 0 ros 
6 di qualunebe colòr: © a° son 
tant contenz che a° spesseio a 
butà lens sul fugareli, par che il 
spetacul al deventi simpri plui 
aflandoràs. Cheste “e je la prove 
che in liatie une democrazie no 
je pussibil: not è dome îl poput 
ntalmadir. “e je malmadure pi 
di dur ché sbrume dat popul ch'e 
forme i pazlamenz, puliti 
che, lis direzione dai partir. Ese 
troterie. ese quistion di tempe- 
rument, esal «angat miez aftican 
» levantin dai abitanz ite Pei 
te? H mestei de pulitiche taliane, 
Machiavelli, al insegnave che il 
popul al è une stapide bestie: 
se tu lw quaîs, ti lena la ma 
ta ta ejarinis, te musrt. 
« menadòr», «> grant scuclài 
ferme dal baston e de caro. 
tan. Mb tàl it eùr a viodi cetante 
























moon ch'a sevin, AL dul il car 
a palpà cu la man ce puare int 
«lle je ché ch'e comande în che- 
ste nazion e ché ch'e si lasse co. 
mandi. & mai vude po- 





cje stime dal popal talian come 
il defont « memador «: è i talians 
a° si son speladis lis mans a foar- 
ze dì batilis a ogni rutade ch'al 
mandave-fàr. E i vine' agn de 
selavitàt, des marionetadis. des 
prepotenzis, des camoris no an 
tori nuje: na je nassude un fre- 

cussienze zivil. on fregol 
È onestàt publiche, un fregul di 
serietàt. un fregnl di rispiet pe 
vere libertàt, pe cjose publiche 
o simancul pal zerviel dal rita 
din. I rapresentanz di ché razze 
che il biàl Vergili al disere di- 
sinade a « regere imperio popu- 
los» 2° siàrsin di barzalete ni 
disseadenz di ché razzis che une 
volte si lis clamave barbaris 














provai a dà une voglade si sfueis 








forese”. E nol impuarte se ameje 
chealtris, a cjase lor, a” jon qual. 
chi rogne: nval in i «me 








de ziviltàt » e al mestri nol 
it di falà piùs dal scue- 





UDIN, Contrade di Prampar, 10 





DI SESSO: 





SPEDIZION IN ABONAMENT POSTAL - G. II 





Ma i Furlans, che chestis rabis 
no san cjapìlis în barzalete par 
«è che ur reste un fune di se- 
rietàt, i Furlans, cul càr ingro- 
piè 3° puedin pensi une sole ro- 
be: a disberdeàsi plui ch'a pue- 
din des filàinis de direzion cen- 
trél, a quistàsi il dirt di distri 


gà dì bessoì i interes dal Fri 
a creàsi 












e di lor un fregul 
di aiar plui san, a pensi pai lor 
afirs dibessoi. 











ta iez de=z padie!lis 





I fastidis dai zitadins 


La quistion de burocranie “e fe 
une quiston serie parce che' due” 
i 4 milions di zitadins talians, 
fin che no vignara disberdeade. 
no podaran speré di mijorî un 
fregul il or mQ0t di visi. Che a 
Rome al seì un guviàr totalitari 
© democratic al pò vè impuartan- 
ze parvie de pulitiche estare. ma 
sul cont de pulitiche interne i gu- 
vifrs e' puedin sambif fin cha 

i fastidis dal zitadin ch'al 
si nòf di clese, ch'al talpine pe 
strade; ch'al è alc di fà e che 
insume — al mostre di jesi 
no clin di numar. Il zitadin 
al pò sperè di vè un gambiam 
cun tun sàl guvifr: chel dal 
radis o magari chel dal unfiar. 
e propit difizi) che tal unfiàr a' 
sedin tane’ fastidis  burocraties 
come in Italie; al è impussibi! che 
il Paron dal mont te sò sapienzie. 
al vebì stabilit un numar cussi 
grant di diaulins funzionaris co- 
me ch'al e in Italie: cun tante int 
3 davualzi pratichis e a meli tim. 
bros e mareis di bol, nissun po- 
dares tè il dandt parce che due” 
i danéz a' scugnaressin fentrà in 
qualchi ufizi come aventizis. 
diurnise, ocasiondi e, cul imp. a° 
passaressin tai “ruoli speciali 
transitorì ". 

Nfa il moment che ls quistion 
de burocrazie “e derente plui se- 
rie di simpri al è prime des vota- 
zions: in chel moment duc i sta- 
téi. aneje chei ch'a no jan mar 
fat siopero. s: movin, e sì monin 
due’ + sindaciz e duo’ i partie e 
2° torni fur dut:s lis rivendica- 
zions de catezome: retribuzion di 
almancul 60.000 francs par due” 
incorporazion di dutis ls vés de 
retribuzion tal stipentito. assegna. 
zion di 120 oris di lavòr straorde 


set hafi 








nam ancje a cheì che no'ndi fà- 
sin, elevazion de indenitit di «ca- 
rovita»> al 120%, introduzion de 
selale mobile, trasferiment in 
plante stabile dai aventus. e cet 


del ca inderant in sos paginci 


Date L'itaîe è È Na! 


Une personalità furlane. za 
timp. “e vere segnalà ‘e Dire- 
zion dî un Institit qeridional di 
laròrs publies. ch'ablorore cun 
gorernatif, un professio 
nia furlan. par che lu impiegas- 

SE je vignude cheste rispue- 
‘el sea riferimento alla lette- 
ra del... ho presa noto delle 
premure da Lei svolte per uno e- 
rentuale asunziane del Signor. 
Por rendendami conto della ca- 
pacità del suo raccomandata, che 
potrebbero essere oggetto di con. 
siderazione. pure devo con mio 
dispiacere comunicarle che per 
ora dere essere data la preferen- 
za agli elementi locali. Non è e- 
scluso che in avvenire questo 
concetto posa esere riveduta 
dalla Amministrazione dell'Ente, 
nel qual caso Le scriverà in pro» 
posito. Disinti saluti. Il Diret- 
tore Generale. ». 

‘O publichin chest document 
ch'al val une monede, por ch'ol 
siurvi dî brute copie 
di Insit ‘siendis dì chenti. 
ogni volte che ur capitassin ri- 
comandazions de bonde di sot. 
Dopo dut. nus indgnin chei di 
renti-jt. dute l'Italio “e je Italie. 
































UN SFUEI 30 FRANCS 


Patrie dal Fri 








ASSOCIAZION AL SFUEJ: par un an, in ITALIE 1000 francs; 
fàr d'ITALIE 1800 - C. €. P. 24/13531 iniestàt a cPATRIE DAL FRIÙL» 





Baronadis 


daîr la puarte 


Chel biel sejap di funzionaris 
ch'a dipendin dai ministeris dal 
Tesaur e des Finanzis e de Cort 
daì Conz — lis centràls des pa. 
lanchis, al vignares a sta — si 
son metàz za timp a sbergheli 
parcè che no olevin piardi cul an 
gnùf il spissul de fontane dai edi- 
riz casuai». I sfueis si son ingras- 
sz a Spiegà ce ch'a son chesc' 
diriz tune cagnere di 12 miliarz al 
an) che no comparissin su nissu- 
ne belanze e su nissun cunsuntifi 
ma sì son uardîz ben di fà pe- 
raule sun tune ciossute. Nus ‘e è 
fate cognossi ché lengate di Don 
Sturzo. publicant un articul sui 
<diriz casusi» une vore interes- 
sant sei pe personalitit drete dal 
autòr. sei parvie dai altaruz ch'al 
distaponave. Prin di dut ‘o vignin 
a savé che lu gorne dai «diriz ca- 
suai». ch'e cor difùr o cuintri di 
ogm prinzipi de Costituzion, no 
bute nome te sachete di un pòs 
di impiegàz ma ‘e fe une cunvi- 
gne tra la burocrazie e il guvifr 
ch'a sì dividin tra di lòr lis ren- 
ditis. Chestis renditis, al dis chel 
predi. a° son misteri, fr di ogni 
control costituzionali. ma. duùr 
ch'al pr, si trate di un dodis mi- 
Niarz Anzit al sorestant dal Te- 
saur. în parlament | è sbrissade 
la lenghe e al à pandot che ai 
impiegéz ur vegnin dàz nome sis 
miltarduz. E nissun dai nestris 
parlamentàrs si è impensit di do- 
mandé. par curiositàt. indula ch'a 
vadin a fine chei altris sis. E al 


ABTONOMIE = DEMOCRAZIE 


e plui di dis agn che la fontanu- 
te “e cbr: un biel erumut di mi- 
tiarz jessîz par un foran che nis- 
sun saveve ch'al fos. Pazienze sot 
dai fassisc': sì diseve che chei a' 
vevin lis sachetis foradis. Ma chei. 
cumo. a' varessin di jesi laz a fa- 
si benedì, e si scuen di che nan- 
cje la gnove barache no e cence 
sfesis. E une sfese ch'e lasse pas- 
sé sis miliarz ad an no si la fàs 
cun tune gusiele: tre ministeris 
#' san ch'e je e no viàrzin bocje, 
un mifàr tra diputiz e senadors 
2° scugmn savélu, e.. sito: ancie 
l'oposizion! In qualunche nazion 
dì piel blancje une situazion di 
cheste no podares dura plui 
di un an' Culì ‘e dure di siet agn 
in ca: un altri primat talian* 


























Scuele di educazion 
s«e 10 parlament c! e une scuele 
di democrozie. La i deputà». Fe 
lite de Nazion. lis personis stu. 
dindîs e finis: îa l'instituzion de- 
mecratiche piui rapresentatice. iu 
esempli de educazion citi! par dut 
@ popul. 

Là “e je nome înt di une ziarte 
etàt. aracaz e professòrs cu la 


Robe rumiade, | 








dòs vollîs mangiade. 


crodie spelade chia siltin come 
2upez. sì tirin veris d'ingiustri e 
ciadreis, @' pestir i pis. si dan 





n 
avigni dal Poma car percu- 
i cojars e la intéuse di ga- 


ssi 
tr 


In Svuizzare È Cezzi i deputàz no 


RUMIADIS 


disi chestis peraulis. mo la 
remore e fe une pizzile Nozion 








si 


Declarazions 

2°* Il president nazional dai zo- 
vins di Azion Catoliche al à de- 
clarà? che Îui nol cròt ne a cu- 
mizis ne a cumizianz ma ch'al 
crot nome a un rinorament cri- 
stian des cussienzis. 

Ancje nò sì dl crodi a un rino- 
vament des cussienzis Ma parcè 
varesino di jessi cussi bifz di 
crodi ai ciacaredors di partit? No 
‘9 crodîn. per chel ch'al riande la 
pulitiche, che dee a° cirin di pro- 
fità dai dordei, prometint mage- 
ri robis come l'autonomie, ch'a 
saressin in vantez dai dordei. Ma 
i vantaz no rivin mai e i dordei 
2° réstin simpri. 


Venditis 

s** Nus an contàt che lo rendite 

di un sjuei fossist a Udin ‘e je 

stode di —2. No vin sbalgjàt di 
ti 1 fassiso DA dan puartàt un 










infr cun doi sfueis di plui di rese. 

o sin dal duî sigurs che no si 
trati di une barzalete: ma ancie 
come barzalete ‘e je un simbul 
dal valor de marcanzie fassisi si 
podores cjapà-sù chei sfueis di 
rese e metiu-là, tal santuari jas 
sist. insieme cu lis oguilis, lis 





turons, i pa- 
dielons, lis stelis, i arcs trionfai, i 
Uibris di culture fassiste, lis foto 
des adunodis ocenichis, il 








filistrins. i gràz, lis siar- 
pis, i nastros, i galiardez, lis car- 
tulinis rossi, i manorins, i cur- 
tissaz, lis spadis, i distintifs, i 
vues di muart... Dute robe di ven- 
di pal "museo des monadis nazio- 








Un fregul di concuardie 


stese mne 


A no jessì pushîfs, mossime în 
zornade di uè, sì riseje di scugnî 
restà in bande e sapuartà, vaint o 
sberghelant, dutìs lis situazions e 
lis injustiziis che i guviîrs o i 
partîz nus puòrtii 

Se si cjalo cemùt ch'al va il 
mont no'ndi vuelin tantis par ci 
pi che, dongie des dòs fuarzis n 
presentadis dui Stàz Uniz e de 
Russie, s'ingrumin e a° fasin bloc 
nazions e partîz parcò che ogni 
disunion “e pò puartà dam e che 
no sì su cetantis conseguenzis che 
“e pò vè. 

È ce fàsino i furlans in cheste 
clime di concuordie par fuarse 
che due i umigo dal mont 2° 
viodin ch'e covente? Lir no si 
movin di un pas, a' rèstin dùrs 
cul lòr caratar ividualistie è 
no vuclin, pal lor hen e par chel 
de lòr tiare, pasti parsore a tan- 
tis robis di secondarie impuar- 
tanze. Si riscje di fini come chei 
contadins cjastronaz che, par vè 
reson in tribunàl sul cont di un 
irojut di cjamp o di un passar 
qualunche. a' mangio dute la 
proprietàt metude adun dal lavòr 
di plui gjenerazions. 

Si senen gumbià mentalitàt se 
si @l vivi in Friùl: si scuen 

plui impuartanze a une quali 
dal furlan che fin caso no je 
rivade a salvinus dii dams che 
nts è puartàr il jessi masse ine 
dividuzliso*: “e covente une v 
rone di pusitivitàt, 

Vonde, vondone cu lis astra 
zions, cu lis fissazione, cu lis vi- 
sians masse particulàre che n 
dividin. Aneje nò “o vin di uni 
cun tun program clîr e elemen- 
lar ch'al disi tre robi digoità 
e valorizzazion dal Friùl e de sò 
culture, autonomie specjil, dife- 
se dal lavòr e de economie fur 
lans cuintri di cheì foresc® che 
midi: I° ipocrisie  nazionalisti- 
che a° citin di implenà i lor ta- 
cuins e di cressi la nestre mise- 
ri 



































































Su chest program i furlans a° 
son due” dacordo. Parcè dividisi 
su quistions di pòe e comprometi 

i pussibilitàt di fa sinti e di 
diriz dai furlans cuin- 
interes forese® e 
di duc chei partiz ch'a nelin ri- 
dusi în nuje. insieme cu la cul- 


ture ch'o volin salvà. la nestre 













economich , 





a° puedin jessi 
e due’ i contrase” a° puedin 
ignifici la presinze di une de- 
mocrazie vere. ma uè ce ch'al co- 
vente par no iradi i nestris vons 
e i nestris fis al è un fregul di 
concuardie. Par cheste reson, 
duo” i furlans ch'a cognossin 
chest sfuei e che j tegnin al avi- 
gni de lèr tiare; due’ chei — 
durs o moi, svelz o dordei, stu- 
diîz o ignoranz, passîiz o pleus 
di fan — ch'a eròdin che si scuen 
difindi i diriz dal Friùl, a’ jan 
di cjatàsi in convigne. 

L'an 1953 al vares di jessi l'an 
de concuardie tra i furlane. 
sares ore, dopo siet agn che si 
scombat! Nol vîl ln spese di la- 
vorà par nuje. 

Lelo Cjanton 
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Furlans, iudainus a difindi il zoc, lis tradizions, i interes 
de nestre tiare 


Faseit l’associazion a PATRIE DAL FRIÙL 





I cunfins dai Indrîcs 


Cumò jo no saì dulà ch'a pàs- 
sin i cunfins dai terens ch'a f6- 
rin dai Indrics: a’ corevin par 
lune e par traviars di ogni ban- 
de, a° tajavin lis parz plui largis 
de mont e 2° ciapavin-dentri lis 
pluî bielis cuestis a rieés, fissis 
di vignai e di pomars. 

Mi son tornàz tal ciàf i Indrics 
iuste né, parvie ch'o èi viodùt 
Nardin a vendi tele daùr dal banc 
te buteghe di Ladin, cu la cìavea- 
de dute lecade: daîr di chest lu- 
stri di lacai, mi a semedt di viodi 
a sclarisi la sissare blancje dì so 
nono Zamarie, come che mal ri- 
cuardi sentat di là dal puartel dal 
ort, sot la piargule dai piruzzàrs. 

— Scotte il timp, sclassarute — 
nì mì diseve. E al tirave-fàr dal 
sachetin il so civolon cu la cia- 
dene di aur scurit e m'sl meteve 
su la oréle: 

— Ce a fuart chral tichet — 

— AI cor, sì: simprì piui a 
fuart, ta impararàs ancje tu, fin- 
tremai che sì selope... 

Parcé? a 

— Parcé che sì scuen: par ch'a 
végnin chenltris. 

— Cui? vo 

Zamarie Indric no mi disé mai 
cui ch'al veve di vigni. E uè 30 
nevét sl vent piezzamente daùr di 
un bano, cul ciéf dut onzot. Il 
mont al'è une ruede. "e dis la int. 
e alore al è di Just che la robe 
dini Indrtes ‘e ser lade smmuzzade 
tes mans di cui ch'al è stit ton 
di clapàle. Ma ogni volte ch'o 

sot iì mùr de clase ch'e fo 








al clamé dongie due' î sieì fis. 
po di vè disponi ce ch'e tcle- 

ognidua e in ro 
El Par no ch'o velis di eintisi 
di dì, dopo ch'o sarai muart, € 
par no che la tiare "e vadì smi- 
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rin di sì, biel cuntizant dentrivie 
ce che ur vignive. 

— E la tiare — al tonà il vieli 
- che la tavorin sot è vue- 
stris voi; misurait la cuinze che 
us dapria lis feminis tes pilis. 


Cioleilis di clasade buine e di 
stamp selet. E muje forestis Al 
conte ce che une femine ‘e è tal 


zii ch'e puarte di dote: che done 
Subele Migule ‘e jentrà in clase 
Paladine cu lis zumielis plenis di 
aur: cun dut achel. ‘e è roseade 
fin tes fondis la sostanzie di puar 
Jacun. 

J semeè, a Zamarie, ch'a vessin 
zurdt di ubidilu i sieì fis e, în chè 
gnot. al murì in pàs. 

Dopo al vigni il dopo. Vedi che 
dome la viele. in chel moment 
che la grampe di tiare dai frataz 
“e tucà dapròf la casse di Zama- 
rie. în simiterî, ‘e sintì che lèr av 
discavin il pinsîr dal peri e lu 
puartavin st la robe. 

Done Rigine ‘e rivà adore di 
viodi Marcut maridat cun tune 
ch'e spesseà a tiralu-far di ciase 
e 2 pratindi ch'al fases une pa- 
lazzine tal bearz dai Sapins. indu- 
là ch'a forin sdrumadis dutis lis 
ciasis vieris. A”ndî veve faz conz. 
in vite sò, Ia puare viele, e save- 
ve cetant ch'e rint la tiere e ce- 
tant che sì pò spindi: e al fo 
rultîn dal an denant di munì, che 
© dispicjà la corone dal rosari in 
prisinze dì sie fis per metiju in 
pére, Ma în camevàl Vizenz j me- 
nà-dongie une foreste di zitàt cu 
lis mans spontadis e la pinie sui 
cerneli.. Nissun } discusì i lavrîs, 
in ché di: ‘e restà dure dacjaf 
dal fac fintremai che no férin 
ma 





— Se no ju ves faz jo, '0 do- 
mandares indulà che ju àn ra- 
spaz-sù i mieì fis — ‘e disé, E 
Vizenz al spietà ch'e fos muarte 
par maridasi. 
see 

‘O ài viodùt a mudasi dì par di 
la muse di ciase Indrighe, in chei 
agn. e a scomparì il stamp di chè 
bielezze sclete che j vevin dade i 
viei. Dopo, ‘o soi lade e tornade: i 


N. Ciontorute 

















IHFASTIDIS DAI ZITADINS 


continuazion de prime papfne 


A content& ad implen ì statài, il 
Stét ‘i zitadins) al vignares a 
spindi un 200 raliare in piui di 
ce ch'al spint cumò senze calculi 
la selale mobile e qualchi altre 
naine. 

Ma no dn colpe i statài. ch'a 
eirin di vivi miòr ch'a puedin. co- 
me ch'a fasin duc”. Al è colpe il 
guide, anzit i guvifrs ch'a jan 
simpri vude pòre di piardì chei 
doî 0 tre milions di véz ch'a pue- 
din puartà lis famels dai statài. 
"E è colpe ché classe invidrigni- 
de che, par intindisi, si pò clamî- 
le l'alte borghesie e che à es sos 
dipendenzis la alte burocrazie: i 
sibrs a” mandin a fà cariere di- 
plomatiche o militàr o burocrati» 
che i fis in piui, e cussì tra buro- 
crazie e torghesie *e le simprì u- 
ne grande comprension di interes 
e di afiet e. s'al covente. un bor- 
thés al pò simpri ricori al finan- 
ziament dal Stat par qualchi sò 
fabriche che no pò lA indevant o 





par realizzà qualchi afàr o qual. 
chi idée che j è vignude tal ciaf. 

1 spirt democratic da l'Italie, 
ch'al dovares sei nassùt, come che 
a disin, cu la Resistenze dei par- 
tesans, al si è subit distudît, Lis 
lez che no van a piomp ‘e buro- 
crazie a' puedin ancie vigni scri- 
tis su la cGazete Ufiziat», ma no 
puedin vé efiet: cun tune le, su- 
bit dopo de liberazion, al vignive 
abolit il titul di «Eccellenza» e 
cumò «ecelenzis» a'nd'è plui di 
prin: gjenerdì, sorestanz di mini- 
Steris e altre înt che si ten in ton 
di fessi ciamade cussì. Podopo a' 
fan spessedt a toni n fà i cava- 
lirs. i comendatòrs. ì grane’ ufi- 
ziai. lis Grandis Crés. E il Spirt 
Democratic da l'Italie gnove? Tal 
padielin % 

E la riforme de burocrazie? Te 
padiele. 

E ì béz dai zitadins? Tal padie- 
lon. 

E Rome? Lex magna patella- 
rum 


LT.I. 
di PIANTA FAUSTO 
Implanz termo - igjenics 
UDIN, BORC DI PRACLUS.-TEL.2020 
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Quistions storichis 
LA STRADALTE 


{continuazion) 


In favòr dal 1222 %n varessin aneje altris circostanzis: 
prime, che ai 23 di jugu di chet an il Patriareje al jere & 
Vignesie par coneludi un pat di cumiarz cun ché Repulliche: 
po dopo, e chest al è ancjmò plui impuartant, "o vin il int 

che propit ai 20 di jugn dal "22 (efr, Paschinà iu 

Stor. Forog.  cit., p. 31) si cjatavin a l'adue, denant 

a di chel Vescul, doi delegàz di Bertoli par sintisi a lei uno 

letare dal pape Onorio ILL indutà che al Patriureje, par pajò 

i taoe* debìz ch'al veve {« pro extenuandis debitis Ecelesie 

) al vignive permetùt di vendi bens de Glesie di 

a la sumo di 25.000 lirîs di denàrs veneziane. 

st document, ch'al sì ejate în uriginàl tal Musco 
“o vuei dîus lîs primis peraulìs; 

«nno Domini mill. CC.XNI. Ind. die NI exeunte 
Junio. Padue, in episcopali camera palacii novi, presentibus 
d. Henrica canonico paduano et .Architiacono, d. Conrado 
et magistro Gerardo capellanis D. Bertoldi Aquilegensis pa- 
triorche, Dominico filio g. Zanbonî Cuzole, Dominico de Ri- 
chilio de Padua et aliis... ». 

Tratansi duncje di ar faz a Padue te stesse zornade. al 
ven di pensî che i doi capelans o delegàr patriarcjai ‘e fa- 

in pari dal seguit di Bertolt e che, mentri chest ultin, cul 
at du eumiarz, al figurave une vore ben denant dal 
Podestit. a lor invezzit ur toejàs di mostrà la muse in tun 
afar che nol faseve grant onòr al Patriareje. La letare po 
di pape Onorio “e puarie fa date di Viterbo 18-11-1220: 

i si lassà cori plui dì doi agn senre dii ese 
i che no sì tratave di cjosse tant di premure, 
là di pueste fin a Padue. ‘O supòn che xi vebi 
spietade l'ocasion che il Patriareje stès al fo lit par altris 
resons plui impuartani 

'erò. che sedi cemit che ul. se la 
è po vè impuartanze pe storie dal Patriare; 
lazions cun Padue, no'ndi è nissune par ri 
dalte: la qual Stradalte, se, come ch'o speri di podé a sa 
timp dimostrà, si famose Strata Hungaro: 
rum. ‘e seugne sei un mont plui antiche 
seguenze nol è il càs di dài il sorenon di « Napoleoniche », 
magari donie pensanti che Napoleon la vebi comedade, star: 
gjade, drezzade. Pe Stradalte Napoleon nol è fat nuje, e se 
qualchi ejosse si vere pensît di fa tor dì chè epuche, il 
merìt bisugoarès dalo al Guviàr di Viene. , 

AI esist te Biblioteche Comunòl di Udin un document 
— regalat insieme a altre robe dal duche Catemario — ch'al 
puarte la dale dal 14 di zenîr dal 1805... la firme dal inzi. 
gnîr Antoni Lerner, e al è cussì intitulàt: « Fabbisogno A 
quanto potesse incirca ascendere la spesa del trato di Strada 
del confine di questa Provinzia cominciuado da quella parte 
di Strada che da Gorizia conduce a Codroipo, la quale si ha 
in parte solidamente a riattare ed in parie da nuova a co 
stri (7). Ore, ai 14 di zenér di chel an, culi ‘e co- 
mandave l'Austsie (it Tratàt di Prespure al è dal 26-XII- 
1805) e l'ine. Lerner jere un funzio da l'Austrie. 
passît po dopo al siarvizi dal Ream Italic. Chest « fabbiso. 
gno » dal Lerner si siot ch'al è stàt scrit da un todese: però 

lavors “e je preventivade in lirîs vènitis (in dut 
is. in seguit. in flurins(*). ‘O vin. di plui, 
un altri dorument, dal 15 di novembar 1806 {sot dai Fran- 
cès), indulà che si dis che par justà în strade da Palme a 
Codroip si vignarès a spindi 41.000 liris di cence 
ì puinz su Cormòr e sul Cuîr, che mancjavin dal dui. 
Tal grun des cjartis lassadis dal Lerner si fevele di 
. par altris stradis, ma di spesis fatis 
radalle no si cjate nuje. 
ul pont. po, de capele di San Piligrin. “o ai let tal 

Prospar Antunin « Del Friuli e in 

h de sot il Ream Nalic (*). parceche 
laris e sassins, Sul non de strade 
che passe pes vil ions. Morsan e cet. no di cj 
nuje: e cussì nuje no ài podùt cjatà a proposit di ché di 
slinzion ch'al fas il Pirone tra Stradalte © Stradalte viere. 
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dentri ‘e fevin 














© Linz, Lerner al dis che bisugme là < dietro la traccia della 
vecchia stradi ch'era già Postale în altri tempi » e a) specifiche lis 
diviarsis distanzis: < Dall'Ancona di Ontagnano sino alla Cappella 
di St. Pelegrino sono passe N, 24000 Dall'Oratorio di St. Pelegrino 
insino al Torrente Cormor sono passt N. 2115.. >. n 
€) Chsete riduzzion in flurins (1 fi. al valeve è liris vènitie) 
n È sa no si po' savè di tròs agn 
() Però ‘e figure ancimò te « Topografia della rete dei canali 
pazione colle aeque del fiume Ledre > incise a Vignesie, da 
G. B, Gariato. ta) setember dal 1858. 
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IRENEO DEL FABBRO 
Bore di Glemone, 68 - Tel. 3358 - UDIN 
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Che cosa faranno 
i parlamentari friulani? 





In primavera, se tutto andrà 
bene a Roma, i friulani andran- 
no nuovamente a votare per co- 
loro che, a mezzo dei partiti. si 
mano rieleggere rappresen 
tanti del popolo. 

Sussistendo îl pericolo di una 
dittatura. la gente del Friuli 
voterà probabilmente per gli 
stessi uomini. Ma se a chi viene 
eletto interessa sapere oppure 
non gli importa che sì d 
me ha sttenuto i voti, sarà b 
ne chiedere agli efetti è risteg- 
gendì come essì abbiano fino 
na corrisposto a quelle che sono 
le maggiori aspirazioni di tutto 
it popolo: per quanto riguarda 
l'autonomia regionale è la di- 
secenpazione, che cosa potceb- 
hero rispondere? 

Potrebbero tutta più risp 
deve che, a causa di Trieste, la 
autonomia mon è stata: ricono 
sciuto al Friuli e che i Friulani 
hanno perciò pentito qu 
auni di begelici, come essi stessi 
rappresentanti anno recente. 
mente allermato e come È larga» 
mente toto, 

Ma allor 
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nel caso che Trie- 
steomner venisse restitaità atti. 
tali (ehi può dire quanto du 
cerà La questione di Trieste, 
valigu n quella di Berlino e di 
Vieuna?), i friulanì non potret 
hero maî godere dei benefici 
connessi all'applicazione dello 
Statuto Speciale. E se Trieste 
venisse restituita e alia Regione 
fosse rironoseiuto tinalmente il 
diritto all'autosomia. dove an 
crebbero a tinire quei benefici 
che sì attendono È friutuni? A 
Trieste! Perché? Apparentemen- 
te per motivi patriottici, ma in 
realtà perché il capitalismo dì 
quella città potrà esercitare 
maggiore pressione sin sul go 
verno di Roma che su quello re- 
gionale. 

E° un fatto che i triestini son 
sempre riusciti & star economi: 
vamente meglio dei friulani e. 
conseguentemente, se i nostri 
ruppreseatauti non otterranne 
l'applicazione dello Statuto Spe- 
ciale al Friuli indipendentemen- 
te da Trieste, © tale Statuto non 
avremo mai 0, pur avendolo, su 
rà cosa pressocchè ioutile per 
noi e al eselusivo vantaggio dei 
triestini. nei confronti dei qua- 
ti È friulani si troversano în 
netta condizione di inferiorità è 
di russallaggio, Potrebbe wnehe 
stursi che Trieste: rittscisse i 
Spoenere le riserse friviane nu 
cor più delli lontana Romu. 

E pertuoto uuspicabile che — 
tnvendo Trieste, tel raso dell 
sia restituzione si0i 
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li. Venezia Giulia per ra 

ni gergrefiche e  politicowe 
stituzionali  — getto Statue 
speciale sic contemplata uma 








Ero d'una partita di calcio 


Ci hanno riferito che 8 pub. 
blico che assisteva domenica 4 c: 
la pertita di calcio Bolagna-td. 
si e creduto in condizione 
fer proferire insulti contro 
fanî. È quali serebtero slavi. te- 
deschi e le cui donne sarebbero 
fatte per fare îe serve e le d:so- 
neste. 

Nor è certo il caso di dare ec- 
cessito peso agli sfoghi animale: 
schi d'un nubblico di tifosi sur 
riscaldati quando cose simili ac- 
cadono anche in Parlamento tad- 
deve si manifesta È Evello civile 
della Nazione. Sarà invece cuspi- 
cabile che noi friulani. che serem- 
mo tedeschi e sicri. non verrivi 
mai ad essere così scorretti. î no- 
Stri vecchi erano molto signori: 
pur frorandosi în condizione di 
povertà. Esortiamo î nostri amici 
& fare opera di persuasione pres- 
so quei pochi baldissimi giorina- 
Stri che orrivano dai paesi per 
vedere la partita e che vorrebbero 
eccellere stupidamente în rolge- 
rità în accastone della venuto del 
Bologna a Udine o di altre part: 
fe. Vi sono anche în Friuli alcun: 
stupidi tagazzatti che non ci fan- 
no onore. 





















struttura degli organi ammini 
strativi di tipo cantonale, onde 
non consentire odiosi favoriti 
smi tutt'altro che patriottici 
nella distribuzione dei mezzi fi- 
nanziari. 

L'accennato problema della 
diseecupazione è strettamente 
connesso alla questione dell'au- 
tonomia regionale. Nou semi 
che il numero dei disoccupati 
sia sersibilmente diminuito în 
questi anni e non sembra che 
patrà diminuire perdurindo la 
attuale situazione. 

E' chiaro che I: 
dello Statuto Speclale, appor 
Lund quei benetici concreti di 
cui già godevo altre Regioni ed 
apportando guiedi un generale 

iglioramento delle condizioni 
veonomiehe focali, potrà indub- 
biamente alleviare la nostra di- 
soccupazione. Vi sunv inoltre 
Giguntesehi lavori di cui Le no 
stra Regione necessiterebbe ed 
ai quali, grazie i 
potrebbe nalmente d 
così come 
swiîe Regioni che 
sello Staluto Speciale 












































































abbia una € 
percentuali più site. fra tutt 
Regioni. in fatto di 
zivne. II gover 





vari mez 
ri di propaganda ci fa conosce 
te hi mole delle «pere e delle 





realizzazzioni nell’ Italia meri. 


dionale è în Sardegna: sì trat- 








iu i centinaio di miliardi. E it 
Friuli? 
E i nostri rappresentanti, ai 


squali i friutani per ragioni è 
strane al proprio interesse e 
conomico e scciale dovranno da- 
re ancora Îl voto, sentono di 
meritarselo? Di chi furono e di 
Shi suranno essi i rappresen 

Dei friulani © dei parti. 








ssi volessero, potrebbero 
vitenere immediatamente l'auto- 
nomio at Friuli. Poichè it go 
verno non usa giustizia verso i 
lriutani, essi dovrebbero dimet- 
tersi in blocco în segno di pro 
testa. E sarebbe una protesta 
sicuramente efficace. 





PATRIE DAL FRIOL 


IMPARARE A SPESE ALTRUI 





L’elettorato trentino 


malcontento del suo Consiglio Regionale 


Seguendo, in Provincia di Trento, 
le vocì che si sentivano e si sentono 
tuttora, sul risultato delle elezioni re. 
gionali testè compiute, si ha l'impres- 
sione di un profondo malcontento, di 
sconfortante perplessità. 

Non si riferisce ciò tanto ai partità 
in lizza, quanto alle persone dei vit. 
toriosi loro e: 

La prima perplessità derva dalla 
immatura gioventà di un troppo alito 
numero dei nuovi eletti. Non è mero 
sospetto, ma evidente verità, che que. 
sti vitimi arrivati tentano di farsi 
una posizione, di € sistemarsi + attra- 
verso la tessera, l'attivino di par 
tito. N Consiglio Regionale nel'opi- 
nione pubblica dovrebbe essere Ben 
altro che una agenzia, un mezzo di 
coltocamento. 

Altra perplessità è data dalla gra- 
ve mancanza di competenza nella 
stragrande maggioranza degli cletti. 
Questa mancanza è naturale conse. 
suenza della inesperta età, ma pur- 
troppo si riscontra anche tra | più 
anziani, giacchè l'alea delle urne © 
scluse appunto quel candidati, che 
favaro maggiore affidamento, sia per 
te prove date nel pribio periodo di 
legislazione regionale, sta per le note 
loro qualità professiona!: 

Reade perplessi il sopranumero dei 
maestri elententari tancre se fregia- 
ti del non più raro Uto! ss dottorei, 
In misera rappresentanzi del ceto 
commerciale, l'ussoluta asvnza del- 
l'artigianato e, altro gr 
assenza di esperti del 
interesso regionale di 

Terza perplessità cap. sa 
canza dì rappresentani 
valli © provisamente 
dal centro e le più bist 
trocinio in Consigtio, La grazie mag- 
gioranza dei consiglier. risiede în 
città. Anche se traggono origine dal 
Ya campagna. come del resto fa quasi 
totalità dei cittadini, nt= vivono coi 
popolo delle valli, non partecipano ai 
Suo pensiero, ai suoi wtimi bisogni, 
troppo facilmente se ne straniano. E' 

: dersva dal fi 

Altra perplessità derma dal fatto, 
ehe non pochì funziona: (impiegati) 
della Regione si trovano tra i neo- 
consiglieri. Questi saranno, è vero, po- 
sti in congedo permanezte, i loro e 
moîumenti saranno decurtati, ma tut. 
tavia ce risentirà pancchio danno 
il servizio: în primo luogo perchè vie 
ne sottratto il funzionario dal suo uf- 
ficio appena ebbe campo di appro. 
priarsî una certa € routine >, e îo do- 
STÀ sostituire necessariamente un no- 
vellino principiante, con tutte le dif. 
ficoltà ben note nel caso. In secondo 
iuogo non può mancare îa interfo. 
renza di colui che da funzionario 
tservitore) d'un tratto diventa padro. 
ne. ma deve calcolare ta possibilità 
di ritornare tra quattro anzi alla sun 
primiera condizione di sermitore. Sa- 





























PARLANO VENETO 


i tedeschi di Sauris in “Penne nere,, 


Uno dei Iuoghì comuni della 
ietteratura c della cinematografia 
Habana riguardo alia nostra ter- 
Te e la cortelazione Friuli - guer- 
Ta del ‘15, che sembra essere qua- 
sì le sola ragione della presenca 
del Friub nel mondo artistico sta- 
lano. E° ue po' l'abbro di questo 
. Penne nere». girato :n Carnia. & 
Sauris. di cu: ‘sì e perlato fin 
troppe in Friuli ‘e tenete troppo 
poco se male! in giro per lita. 
Îia ». ia ragione ce la spiega pro: 
prio il Messaggero Feneto: ciz 
Gubbiamente cè tra noi ancora 
moita retorica sugli alpini che 
molti fuori di qui non lia! capi 
scono e la confondono faciimen. 
te con tanta altra retorica di cui 
-ì Cinema è ormai saturo». 
Non. crediamo però che Îl regi- 
icolì sia stato preso da 
iuesta retorica. anche perchè egli 
€ di quei «molti fuori di quis. 
Ven crediamo nemmeno che egli 
abbia volato derci un film dam- 
Riente ed esprimere attraverso le 
sequenze di «Penne nere» l'anima 
Friuli 0 meglio della Carnia 
e son difficili a capire. (Anche 
Carduce: quando proio 2 cantare 
È « Comuze restico : lo née si 
aettivamente. pon storicameni 
quindi non friulazamente:, Ban- 
celi ha forse voluto darci intece 
UR po’ di tutte questo. 
Quer < fatti e sentimenti cella 
regione > che darebbero al fì 
« valore sentimentale » che e tra- 
scende il valore del film in sé-. 
come ha scritto quaîcheduno. non 
sono elementi entici validi a sal- 
varlo dalla mediocrità 
Alla troppo semplice e scialba 
vicenda narrativa. ìnfatti. rispor- 
de une fotografia che talsolta ri- 
mane impigliata in pasticolarism: 
troppo soffocati e confusi, e ta- 
laltra pur aprendosi in vastità 
panoramiche. rimane senz’aria. 


























Solo qua e la un'inquedratura 
perfetta lascia intuire Ja Carnia, 
€ allora anche i volto di Manna 
Vlady Vessots e di Marcello Ma- 


tSraue in quarta pagina* 


IMPIANTI IDBOELETTRICI 


In data 3 gennaio Ìa stampa 
locale rendera noto che un'im- 
portante riunione di persone qua- 
inficate e di tecnici avera avuto 











iale di Udine. Lo 
opo della mumnione era la trat- 
tazione della questione sugl un- 
piani idrveletinci € sulle loro 
possibili infivenze. e la notizia — 
Tessa opportunamente bene in e- 
videnza dai gioro: ha lascia 
to le sente in attese di un co- 
municam che avrebbe dovuto es- 
Sere emanato 2 distanza di qual- 
che giorno. 

Per i gravi tiumon e l'appren- 
sione che la cuestone susesta in 
vaste zone dell'opzione pubblica. 
sogni indugio nei comunicare gli 
sviluppi della situazione puo dar 
izogo a previsioni poco iranquil. 
lenti: l'annunciato comunicato 
Pen ci risulta che sia stato ema- 
nato fino ad oggi 

Se. come pensiamo. si tratta dei 
Impianti dela SADE che 
possono danneggiare seriamente 
l'agricoltura friulana e di cui ab- 
biamo p:ù volte parlato. sara be- 
ne che chi ne ha il dovere prov- 
veda a fener costantemente in- 
formato rì pubblico sugli sviluppi 
della cosa. 























rebbe un richiedere soverchia abne 
Eazione, ed inverosimile eroismo, Ja 
pretesa che il Consigliere nol lasso 
quadriennale non si preparasse un 
qualche < comodino » di ufficio, Essen- 
do poi il servo-padrone solamente in 
congedo temporaneo, non perde na- 
turalmente l'anzianità di servizio, sia 
per Pavanzamento di grado, sia per 
quello nello stipendio. Tutto ciò rl- 
donda a danno diretto o Indiretto del 
la Regione. 

Serutando più profondamente si 
troverebbero ultre cause di perplessi. 
tà. ma cì senibra che per oru Te ne 
cennate sieno sufficienti, per mettere 
l'elettore, Lardo di cervello, o inge 
nuo, o vigliacco di fronte alla propria 
responsabilità. Nessuna scusa vale 
per costui. Prino obbligo ci coscienza 
delll'elettore è quello di ben guardare 
in faccia a chi gli chiede fi suo voto. 
Lo rifiuti il vota se non è convinto! 

Ma, sì risponde, i? voto non sì da 
alîe persone, lo si da alle liste, ai cons 
sono quelli che danno affi 








Alora, 0 pigro amico, uvevi l'ob- 
bligo di scegliere quella lista, che ti 
presentava le migliori persone, le mi- 
nori pelplessità. 
Chi ha ora diritto di lamentarsi del 
itato insodilisfacente della nostra 
consultazione? 11 Consiglio Regionale 
è quello che gli elettori hanno voluto. 
Astu volesto® Magna di quest 
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Epifania con Autorità 


e con leone 


Pere che l'Epifania questanno 
® Cividale non sia stata una fe- 
sta senza importanza, în quanto 
— come riferiscono i giornali — 
erano convenuti: «il prefetto di 
Udine dott. Morzi, li Sindaco di 
Venezia dott. Spanio. gli onorevo- 
li Biasutti e Rarbina, il gen. Mor- 
ra per la Provincia, il prof. Ro- 
metto per il Comune di Udine, la 
dott. Selan, il dott. Spezzotti. E- 
rano inoltre presenti autorità del- 
la Carinzia, si Questore di Udine 
e signora», ecc. 

Ma tra la folla delle Autorità, 
che hanno voluto santificare la 
Testa dell'Epifania a Cividale, la 
Autorità più noterole ed ossequia- 
ta era quella del Sindaco di Ve- 
nezia cche ha tenuto a specifi- 
care d'essere venuto ben volentie- 
rì a Cividale per espresso deside- 
rio della Giunta di Venezia» ed 
ha affermato che cì vecchi vin- 
coli che legarano la Serenissima 
alla ciîtà dei Patriarchi si stan- 
no rinsaldando ». 

Che brivido hanno provocato 
queste parole! Ma ormai Venezia 
non potrà più approfittare del le- 
gname friulano e di tante altre 
cose friulane e quindi i «vecchi 
vincoli : non ci legheranno più 
Pure. graziosamente ricordandoli. 
i Sindaco di Venezia. venuto in 
Friuli «per espresso desiderio 
- della Giunta » ha promesso di da- 
re gratis a Cividale «il simbolo 
della Serenissima: il leone alato 
di San Manco » «quale segno dei 
Tancob centenari che legano... ». 

Finche si tratta di leoni con le 
ali di cui Venezia è stata sempre 
e ovunque generosa niente di 
male perche i leoni sono innocni 
E poi a Cividale tatti hanno 
mandato qualche cosa Gi altret- 
tanîo mmportante: l'Austria avera 
mendato le aquile con due teste 
è apporre st portali il Condot- 
tiero Mussolini fece omaggio del 
Cesare. in occasione della visita 
& Principe di Piemonte si 
side un'aquila provvisoria a una 
testa. ecc. Che vincoli piacevoli! 

‘orse nessun'alire città ne ha 
tenti come Cividale. I leoni con le 
ali. le aquile a due teste. | cesari. 
le aquile a una testa non seno co- 
se da nulla! 

Sarebbe bene che non solo la 
festa dell'Epifania ma anche la 
Ss. Pasqua. li «Corpus Domini». 
ecc. fossero santificati in modo 
analogo. 


























> 
A Sireno Resi, ch'al è un bràf 
zovîn e un bon ami, iamis di dut 
il Friùl è di chest sfuei a' fasîn 
His cundulianzis plui vivis_ pe 
piardite dal pari. 
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Recensioni 


" Il Strolic furlan” 


Non é certo colpa di Pietro So- 
meda de Marco se anche questo. 
anno lo «Strolice furlan» è ma- 
lato. 11 perdurare del suo stato 
risi è causato dal. costante 
quasi costituzionale sentimento di 
bontà che pervade la dirigenza 0, 
meglio, l'ambiente della Filologi: 
ca, sicchè quella severità che sa- 
rebbe necessaria a chi ha il com- 
pito, di curare una pubblicazione 
— sia pure di modesta pretesa — 
è pressocchè vietata, 

A chì conosca un po’ Y'ambien= 
te dei cultori di coso friuiane sa: 
tà possibile comprendere che co- 
SA significhi questa osservazione 
sulla dontà nostrana che, pure 
troppo, anche fuori del campo’ 
cuiturale, è cagione dì gran dan- 
no, Poteva Pietro Someda gettare 
nel cestino quasi tutti i versi e le 
prose inviatigli dai vari autori € 
dire al presidente della Filologica 
che lo «Strolic» del ’53 non si 
sarebbe fatto? Che cosa avrebbe 
risposto 1 presidente, a Pietro So- 
meda? E che cosa avrebbero det- 
to i dirigenti e consiglieri della 
Filologica al presidente? E che 
cosa avrebtero infine detto gli 
Autori — terribili persone — a} 
presidente, ai dirigenti, ai consi- 
glierì, al feroce Pietro Someda e, 
cercando conforto, ai loro amici? 
Sarebbe rimasta in piedi la Filo- 
logica? Ah, i guaità infernali di 
dantesca parvenza, qua e là, in 
alcune patrie, care osterie! 

A che può dunque valere l'at- 
tenzione, la passione. lo sforzo 
immane del redattore dello «Stro- 
tics? Ad offrire ai friulani una 
coperlina decente e una interes- 
sante riproduzione di famose e 
belle miniature antiche, oltre che 
una collezione di stranissime gra- 








Per ottenere qualche modesta 
Rubblicarione che, pur non scevra 
i difetti, rivelasse qualche pre- 
gio, è stato necessario che singoli 
Autori © gruppi autonomi (Acca- 
demiuta, Risultive) operassero al 
di fuori della Filologica e sosti- 
tuissero alla bontà dell'infermiera 
la crudeltà del chirurgo. 

Quest'anno però anche quelli dì 
« Risultive » —r che hanno voluto. 
collaborare allo «Strolic » e i cui 
lavori son raccolti nella seconda 
parte della pubblicazione -- han- 
no commesso un grave peccato di 
leggerezza affidandosi all'infer- 
miera: essi hanno inviato quel 
che avevano senza richiedere aì 
nedattore quella spietata censura 
che sarebbe stata necessaria, Es- 
sendo la responsabilità di ciò non 
solo della Filologica. ma in parte 
anche del sottoscritto. il sotto- 
scritto medesimo si proclama rev, 
sperando che ciò giovi per l'avve= 
nìre a cagionare la massima seve- 
rità non polo nei suoi confronti, 
ma in quelli di tutti gli eventunli 
futuri collaboratori dello « Stro- 
lic» o d'altre pubblicazioni della 
Filotogica. 

Ed ora, che dire del contenuto 
dello «Strolic »? Niente! Si può 
solo constatare che. all'infuori di 
poche piccole cose e di qualche 

rosa già edita. c'é la brezzolina 
leggera e carina d'una strana 
modernità di provincia. La gran 
parte degli autori, seguendo co- 
loro che, come noi. reagirono alla 
superficialità e alla faciloneria dei 
propinetori di languidi zefirez z0- 
Tuttiani. mostra di aver appreso. 
poche cose sulla nuova strada, 
talche si corre il rischo che al 
ianguido zefiret si sostituiscano I 
languori delle foglie che mormo- 
rano, del trillio degli uccelletti, 
del mormorio dei  ruscelletti, le 
riolette. le mammeline. i bambi- 
neli. il luccichio delle stelle e al- 
îre bianche gracilità Strano fe- 
nomeno di questo tempo atomico. 

Chissa! Può darsi che lo «Stro- 
He è di quest'anno faccia salutar- 
mente meditare tutti quelli che 
scrivono e che pubblicano e che 
cio possa far cessare la musica di 
minnetto che. pare. abbia seluta- 
to l'asvento del ‘53 nel mondo del 
friulano. 


U Avanti cul brun!...” 


Lv Avanti cul trun: e un po' 
una rivista e un po' un giocoso li- 
bretto dove Titute Lalele. il più 
apprezzato tra i sindaci friulani, 
confessa i suoi peccati veniali 0 
descrive singolari personaggi con 
buona vena umoristica, 

Oltre a qualche pregevole arti 
colo dovato a valenti collaborato- 
ri. il volumetto è ricco quest'anno 
di comicissime vignette. riprodot- 
te da qualche vecchia pubblica= 
zione. che han dato a Titute Jo 
spunto per satireggiare e diverfi- 
re. Non manca qua e la quella 
malinconia velata che spesso 
riscontra negli scritli umoristii 
di Titute. il quale. presentandosi 
per la ventesima volta ai friulani, 
© sempre egualmente gradito, 


a e 
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"aghe dapît la Cleve 


|& GSonte di amòr di D. Virgili Ì 
Tavin al jere in peejàt mortal: zl taseve simpri, ‘al 
lave atàr descnl descul: lu cjatavin dibessol, jà pal troi, 
cul cjîf tes mans. Di un pée di timp. culì, nol jere plui lui. 
AI mingiave imbande, bessòl, e dopo dì duc’. Tai voi al 
veve un brut seùr... 

E fo une brute senviarte, une di. Parceche ciartis robis 
dome il cùr di une muri lis sint a trimà intérsì, sul nassi, ma 
i fradis Clevis no vevin marì piuî, e naneje Rosute cun dute 
la sà grazie, la 53 cure, il so afiet no rivave adore di capi 
a colp chés robis, puare frute, inozzente jè... "E jere une 
pie dal cir di Tavin che j sbrissave vie cence podè fermile 
e viodi ce robe ch'e jere, di ce ch'e jere fate... 

E alore a' sclàpin a tradiment chés robis che sì li 
cjate devant in dute ta i: gravetàt cence podò nè dî nè fi 
nmuie. Dome slargjà ì braz impotenz. Ur ièz? La Crìule 
“e passare jù qualchivolte dilune dal flum a clapons cu lîs 
grispis plui insot te muse. 

Sat la lobie, subit misdì, Gurì al tarzave ì lens dai ca- 
valîrs sivilutant co al rivà Tavin mart, neri di muse. E 
Guri si fermà a ejalilu ch'al jentrave in cjase, cul massane 
par aiar come inclapit. 

— Ce àjal to fradi?.., — al domandà il vieli parmis 
ch'al vuajave, 

Guri nol disè nuie. Dome 

— Porconon!.., —— e al bute vie il massano e al jentre 
în ejase, Minut la viodè, e al rivà cun lui devant di Tavin 
sentàt tor de taule cui pugn sui timplis e nol mangjave. Guri 
sì fermà devanij cu la muse triste e i pugn sui flanes e lis 
gjambis a lare. Rosute su la puarte. Cuesim al rivave in chel. 

— Gr no Gride!... — e lu tîrave ind 

— Lassàimi, sir si dismolà Guri 

Tavin al alzà îl cjif. Ju ejatà un par un. in muse. A° 
vevin i voî trise*. 

— Pareè mi cjalàiso cussi? 

Nissun rispuindè, Parcè lu ejalavino cussì? Il vieli al 
fasè un pis îndevant, è metè une man su la spadule e j 
trimave dute. 

— Tavin, fion! 
al cjalà chéi altris doi. Gurî al disbamà i voi e al Sungjà-jà 
i brax di lune dai ombui, Minut al cialà imbande. A” vevin 
capît il erepecùr di lar pi 
Tasîn al cjalà so parì. 

— Sar pari... — ma la vés no jere la +3 di simpri — 
pari... al è par vò..i par vualtris... Ce disarèssino di 
867. 

Lis sòs peraulis a” colàrin tun vueit di simitieri: dome 
è voi di ehéi altris dòi si discotolàrin e la' bocie dal vieli 
‘e trimà cence flit di peranle. Al lè a sentisi. che nol po- 
sfere sti.sù, dacjif dal larin, a fissà tal nuie. 

— Ce esal?... — al dis dopo un pic e la vòs “e vi 
guire di lontan, 

— Une femine... une femine... — e Tavin si veltà di 
chtealtre bande par no fisi viodi cu lis lagrimis taì voi. 
































— eun tune véòs dal cùr, il vieli, e 














u. 
ll fi prodic 


*E jere une femine, sì... 
'Sate “e lave a- passon cu lis 

rial, © al jere un psc di timp culì che ogni di, ogni dì in- 

falibil, Tavin al partive bessòi jù pal troi di Cjarandon. 

cjalansi daùr. 

“Sate ‘e jere une buîne frute. 








scaltà... si pojà cui bras su la ponte dsl mani de pate. 

— Dalà vastu, “Sute?. 

— "0 voi a cjase. cum 
<o pussi sul uestri. "Ò voi 

La te “e sinsiche tal cil. “e sburte tai 

Aneje i voi di “Sute a° slusi 

Ancje i voi di Tavin a’ stusin... 

— Vastu vie? 

— Al mor il soreli... Bisugne la. 

It soretì al murive insanzanî: la dai cuci dal simi- 
tieri © l'aghe come ferme dal flum sì tacolave di sanganiz. 
taî ricàs: 2° restavin jenfris scors, muarz. cun tune brame 
di lùs. Aneje i voi di Tavin 2° jerin neris. Cumò al taseve 
e "Sate no si moseve di lì: lu ejalave tai voi neris... chéi voi 
neris che s'insumiave: s'ai viodere devant, la gnot. dismote. 

Po' ‘e fevelà eni voi bas. 

— Quanch’o lasoràis cun uestri Eradi e vestri pari. no 
stàis cu lîs mans insomp dal mani. vò, Tavin... 

e eh'al è di lavorà, bigne dii sot. 

Lis peraulis 2° vignivin-fir stentadi. a ducidoi, come 
dî no auvè ce dî. 

— Comò nol piùf mai... Quanch'al piùf "0 vignîs ca di 
uò a parîsi s'ns cjape la pioe aviart. Gno pari al è gost di 
viedius... 

— E ta, ’Sote? e tu?... 

Perzule = tradiment, cussì. 

— Jo... jo... no sai, no sai ji “e sejaszà lîs strez- 
ratis su la schene segnant cul pit discolz il pulvim ars de 
stradele. Po* sì movè, ridint. Tavin al molà la pale. un 
salt e te brinche pe vite: un tariup di voi. strezzis, smursiei. 
boeje... 

— ‘Sutel... — cu la boeje lare. 

La bussade salvadie dal Cleve la tassà sturnide. 


(VE va indenant) 















ùtui egtonfs. 





















































Domenica 14 dicembre, nella 
città di Bolzano si ebbero le ele- 
zioni amministrative comunali. il 
«Tisultato delle quali appare dal 
seguente specchietto: 


j steai 
Voti 9%, 

Dem. Crist. 9% 10 10 
Volks sm 92 13 
Partito Soc. IL 5098 5 6 
Mov. Soc. It 460 5 2 
a #3 45 
Partito Com. IL 278 3° 3 
Concentr. It 1587 2 — 
Part. Nez Mon. 1371 2 — 
Radio. sr si E 
Lista Ted. di Sin 5 — — 
Di speciale rilievo è che per la 
Prima volta da tempo immemo- 
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adet 
tamento alle necessità inteliettive. 


© film doveva essere parlato e- 
sclusivamente. in italano, an 

so) e c'en- 
tra ll veneto col | 


con da Carma e par- 


ticolarmente con Sauris? 
La mediocrità del film e in que. 
se ra = iche lute 
linguaggio « 
noi friulani). e nella ca ui 
carattere della gente | 


în: «alla retorica delle penne ne- 
Te. — serive giusto il Lfessaggero 
Veneto — si deve accordare la re- 
torica del Yieto fine». 

Dopo î bluff del cortometrag- 
gio Carnia » che a L'dine non € 
stato visionato, e la mediccrità di 
questo < Penne nere». noi atten- 
diamo ancora il film che canti 
quest'anima del Friuli irnota agli 
italiani v. 


Indipendenza tal quriàr franeés 


Cetant che al durarà e ce ch'al 
facarà il gnòf suvià es Ce j 











ars, dopo de uere, a’ dùrin pòc 
e a° fasin dibet nuje. Ma qualchi 
speranze di mijorament ai para- 
res di podè nudrile. parvie che 
ogni volte che si mude il gabi- 


net, si siodin 
cence parti ipendenz, al 
Vignares a stai. Cheste volte tal 
suviàr a comparissin siet sore- 
stanz indipendenz: Moreau. Ri- 
besre. Caurant. Jaquinot. Boute- 
my. Laurens e Duchet: e doi se- 
gretaris di Stà 

AI podares jessi un hon în 
un indizi di decadenze des ba- 
rachis governatisis di partît, di 
strachezze de int devani dai cri- 
teris ch'a dòprin i umign selàs 
© parons dai pastîz tal ministra 
i interes de int. che. la plui part. 
no è ne stime ne fede li partiz. 

















L'uovo del cuculo 


anno scorso nella città di Aosta, 
ove il 25 maggio 1951 ebbero luo- 
g0 le amministrative e su 40 seg- 
gi, solo 3 andarono agli autentici 
Valdostani, mentre 26 furono ag- 
giudicati ai Socialcomunisti, 7 
alla Democrazia Cristiana, 2 ai 
Missinì ed uno per cadsuno ai 
Saragattiani ed ai Liberali, Ma 
Aosta, che nel 1938 contava 16130 
abitanti. nel ‘951 ne aveva 24176, 
aumentò dovuto alla immigra: 
zione interna. 

Sembra destino delle popolazio- 
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Rapresentanz pal Friùl 


VENDITIS A RATIS 






{BLAZZE S.S 





CUSINIS ECONOMICHIS - Croserìs - Pedai - Machinis cun motor 
eletric - Rimalie cialtis - Gusielis - Bocons di ricambio 
ocasions: 

SINGER - NECCHI - PFAFF par sartors, cjaliare e a mon 
RIPARAZIONS DI OGNI FATE 


Servizis di taule in porcelane tal plui grant 
assortiment e ai miòrs presis 


sa VITRUM” 


DI_M. MARTINI 





ni indigene lo sparite al contatto 
con «colonisti » sopravvenuti < da 
altre terre, Forse sarebbe detta 
più propriamente: la tragedia del 
cueulo, il quale depone il suo uo- 
vo nel nido dell'uccello canoro, 
acciò ìl proprio rampollo, quando 
sarà bene pasciuto, grandito smi- 
suratamente, ne estrometta la le- 
gittima prole, Ù 


Francesco Valentizo 


AURELIO CANTONI 
Direttore responsabile 


Tipografia Arti Grafiche Friulane. 
Reg. Trib. Civ, di Udino n. 20, 1-29 


MARELLI - Milan 


O RS 


par dutîs lis aplîcazions 


POMPIS 


par aghe, nafte, comut, melme 


TRASFORMATORS 


ventilatòrs e alternatòrs 


ASPIRATORS 


par albergos, ostariis, zircui, cusinis, 
pe eliminazion di fums c vapérs di aghe 


Radios MARELLI 


pizzui e grane” 


di due’ i prezis 





COSATTI & Inz. SALVO 


Vie Carducci, 5 - Telef. 71-03 - UDIN 


O. LENDARO 


Bore di Aquile, 39 (Vin Aquilela, 39) M@Fcjs nazionals e 
UD 





Machinis par cusì e 
maliarie des miors 


estaris 


ACUN - UDANI 








Mobilifizi Torossi 


Bare Baldissere, 13 - Tel. 61-31 - Udin 
Fabriche e mostre permanent 
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y FILIALE 
/ HAUSBRANDT di UDINE 
N id 74 PIAZZA MATTEOTTI, 9 
Tel. 61-04 
AUTORIMESSE 


Piuzzo Leopoldo 


OFICINE MECANICHE PAR RIPARAZIONS E 
NOLEGIOS AUTOVETURIS CUN AUTISTE 


VIAL SAN DENEL 25 (via 





S. Daniele, 25) - TELEF. 2062 


UDIN 














